AL TIMP E AL CÛL NO SI COMANDE.
A SON AGNUI E AGNUI.
PERSONAGJOS:

AGNUL:                                        Il"muart";

FILOMENE:                                  La fèmine di Agnul;

GINO:                                            Chel cal à simpri alc ce dì;

BERTO:                                         Amì di Gino;

TUNINE:                                       Amie di Filomene;

PRE RICO:                                     Plevan dal paîs;

NONE:                                           None di Agnul;

NANDO:                                        Nono trist di Agnul;

FÈMINES                                       Fèmines dal pais

SIGNÔR                                         Il Signôr

BISE, ROSE                                   Vacjes di Agnul



RINO, ANUTE, SANDRO            Fîs di Agnul

                                                                               AT I

                     Atôr dal jet dal muart las fèmines a vain.

GINO:           Ah, ce veiso di vaì vuatres! Al ere trist come un cudumar lât di mâl, podeis preà tant ca veis voe che       

                      nol va in paradîs, cun dutes chês cal à fates!

                      Biel coragjio ancje so mari a clamalu Agnul! (Par sot a Berto).

                      Ai va ancje ben che tal unfiar nol sarà besôl… si visaiso di so nono Nando?

TUNINE:       Siare davor man che bocjate! No ti vergognitu? Dì ches tristeries chi a un puar muart!? Puarte rispiet e                                                                                        

                       pree par lui cal ledi in paradîs.

GINO:            Ben, ben, disevi nome la veretât io… e po' no mi samee tant puar, che canae chi a rivave simpri a f…..

FÈMINES:     Sssstttt!! Cidìns cal rive Pre Rico cun Filomene!  

PRE RICO:    Requiem eterna…  (Al entre preant e fasint il segno da la crôs).

FILOMENE:  (Vaint a và a consolasi dongje las fèmines). Puar il me omp, di une dì a che atre al à voltât i scarpès,                                                                                                                                   

                        nancje il miedi nol saveve ce cal veve!

GINO:            (Par sot). Al veve il diaul, al veve!

FILOMENE:  Puar omp, al ere fuart come l'aset e al lavorave cence pensà a la so salût.

GINO:            (Par sot a Berto) Disìn ca nol pensave nancje a la salût di chei atris: tropes uiscjades e pidades tal cûl cal     

                       à regalât atôr chel lì…

FILOMENE:  Eco, cumò mi à lasade di besole cun tre frus piciui e la stale di mandà in denant, puare mai me, cemût 

                        fasarao? 

PRE RICO:    (Che intant al veve finit di dì il requiem e al ere lat dongje di Filomene)

                        Siôre, siôre, ca no stevi a butasi jù cusì, il Signôr al à ulût ve Agnul ma no us lase di besole.

                        Il Signôr al sarà cun vuatris ogni dì, benedete fèmine! Sa veis voe, i frus ju mandi jo in un bon colegjio;   

                        la glesie, a saveis, us sostignarà simpri e pa la stale soi sigûr che il paîs us darà une man, ca seis une bune

                        fèmine. In qualchi mût fasareis ben.

FILOMENE:   Sì, sì, al à reson siôr plevan, in qualchi mut a fasarai ma cence il me Agnul no è che.

PRE RICO:     Coragjio… prein ducj pa l'anime di puar Agnul cumò.

                        Duč si metin a preà.                     

                                                                               AT II

AGNUL:          Ce scûr cal è chi, ma da soio? No è une lûs chi atôr?

                         Filomene, Filomene (businant) Filomene, rispuint po'

                         Rino, Sandro, Anute… (al spete ) nancje i mei surisins no rispuindin…. Ma da soio finît, puar mai me?

SIGNÔR:         Agnul, ven par ca.       

AGNUL:          Par dula?

SIGNÔR:         Par ca, ven indenant.

AGNUL:          Cui setu? (Chiaminant)

SIGNÔR:         Soi il Signôr.

AGNUL:          (al rît). Ah, chiste a è biele! Il Signôr! Gino, soi sigûr come di murì ca tu sês tu cun un'atre da las tôs 

                         comedies… Paiaso! Paiaso ca no tu sês atri! Dai, dai, pie la lûs, fami là ta stale che ài di molgi la 

                         Bise e la Rose che, tu sâs, a stan mâl se no.

                         (Pause). Orpo, ma al è un lusorut là vie. (Al chiamine un pôc).

                         None, ce fatu chi, no eritu muarte?

NONE:             Parcè, tu ce setu, bacalà? A nin par ca che il Signôr al à voe di tabaià cun te.

AGNUL:          (tra sé). Po', che brute crodie di Gino, quant cal à voe di fami mateà al fas las robes par ben ma nol sae                      

                         che ai di là ta la stale? Chel mone… da mi ae menât? Mi stan lant sù i fumins, quant ca lu cjati ai fas

                         sintì jo la uiscje…

NONE:             Moviti, totoloto, ce pensitu che il Signôr al vedi di spetati ancjemò?

                         E lase stà Gino, ca nol centre nuie, tu sês muart pardabon e cumò tu ti rangjis a contai dut al Signôr…

                         saludimi to nono quant che tu saras tal unfiar, canae ca no tu sês atri!

AGNUL:          Valà, valà, tâs vecjate! (Businant)

                         Ca ti vegni la pivide. (Par sot).

                         Ciutu savè tu! (Businant).

                         Ca sedi vere? (Tra sé).

                         Ce lusôr isel chel chi? (Cu las mans devant dai voi par parasi da la lus).

                         Stude, stude, mi samê di sedi sul cjâr dal soreli!

                         Signôr, setu tu sul serio?

SIGNÔR:         Sì, Agnul.

AGNUL:          (Si ingenoglone e si gjiave la barete)

                         Us domandi scuse…

SIGNÔR:         Ieve su in pins cumò, vin di fa quatri cjacares jo e te, a nin, a nin a sentasi lì.

                         (Si sentin dongje dal taulin, il Signôr ai met un tai)

                         Cerce, al è di chel bon!

AGNUL:          Signôr, ancje vuatris chel viziat…

SIGNÔR:         Vevi nome voe di fati sintì come a cjase to.

AGNUL:          Poben, a la salût.

SIGNÔR:         Salve!

AGNUL:          (Al spude dut). Ma ce mi veso dât? Asêt? Can da l'ostie, mancul mâl cal ere di chel bon!

SIGNÔR:         Il me tai al è pur bon e al ven da la stese butilie. Forsi tu sês tu tant trist che ancje il vin bon al devente

                         asêt ta la to bocje.

AGNUL:          Poben, cumò podio savè parcè ca tu mi as clamât?

SIGNÔR:         Cumò jo e te vin di fa une biele babade.

AGNUL:          Eh, no soi migo une fèmine jo, par babà, no ài timp di piardi ài di là a molgi la Bise e la Rose!

SIGNÔR:         Sta bon, ca no tu podis là di nisune bande cumò, a vin di tabaià di dutes las maracheles ca tu as fat in         

                         vite e vin di viodi sa tu mertis il paradîs o sa ti tocjin las penes dal unfiâr.

AGNUL:          Sù,sù, vie Signôr: soi Agnul, jo! Soi un agnulut, ce robates ao di ve fat par mertami propit la forcje.

                         (Si gire e al viot cal sta rivant so nono Nando cun un diaul cal cîr di fermalu).

NANDO:         A nin, a nin cun me frut, no tu podis fa nuie, ormai tu sâs di ce muart ca tu as di murì, no sta tabaià cun   

                         Lui che a pensà ce ca tu as fat in vite ti vegnin nome rimuars di cusciense. A nin cun to nono ca ti

                         insegne ben ce ca tu as di fa la iù.

                         (Il diaul al mene vie Nando).

AGNUL:          Me nono… ce tipo! Mi à simpri ulut ben, puar omp e al vares voe ca i stedi dongje ta las sos disgracies!

SIGNÔR:         Tornin a no, Agnul.

AGNUL:          Comandi.

SIGNÔR:         Comencin cui pecjadus un pôc plui piciui…

AGNUL:          A sai, a sai Signôr, al è un toc ca no mi confesi ma il plevan al ere simpri impegnât, un grun di fèmines:

                         las peteciones dal paîs po'! Saveis nome Vo e Pre Rico ducj chei intrics!

                         Eh, soi un gentilomp jo: prin las fèmines. Cusì no ai fat adore a confesami ca mi soi cjatat chi.

SIGNÔR:         Sintimi me, ce mi ditu di che volte ca tu as robat il pagnut di bocje a chel frut? Un frut, Agnul.

                         Grant e gros come ca tu sês tu vâs a metiti quintri un frut!

AGNUL:          Oh Signôr, pecjas di gole ju ài fas sì ma chel lì lu ài fat pal so ben!

SIGNÔR:         Cemût saresie a dì pal so ben?

AGNUL:           Pal so ben, pal so ben! Signôr, no podeis clamà "frut" che balute di ardiel e cicin tenar! Al fas mâl ai 

                          frus di ue mangjià mase. Di grains a restin pansons, podin cjapà malaties, cumò no sai dius, no soi un 

                          miedi ma i gjornai ju lèi.

                          Tant plui che dentri chel toc di pan a erin ancje dos fetes di salamp, migo une Signôr! Alore podeis

                          capì il mâl ca i vares fat al puar piciul sa lu ves mangjât.

SIGNÔR:          Va ben, va ben, ma quant ca tu as spompade la biciclete di Pre Rico? No sta dimi ca tu lu as fat pal so  

                          ben.   

AGNUL:           Cemût no, Signôr?! Dut ce che ài fat lu ài fat a fin di ben e a pos spiegaus dut.

                          A ere mese che sere e, no si sa cemût mai, a eri in glesie ancje io; Pre Rico, prin da la comunion, al à

                          bevut un tai, lu ai viodut cun chiscj voi! Alore ai pensat che sal lave ator cu la biciclete al lave tai 

                          pericui, al è miôr cal ledi a pît, mi soi dit e cusì i ài spompade la biciclete.

SIGNÔR:          Agnul, Agnul tu ses lât a mese avonde pôc par no visati che prin da la comunion il plevan al bêf une

                          lagrime dal me sanc!

AGNUL:           Signôr, crodeitmi, no ere nome une lagrime e al ere vin chel lì!

                          Uatris magari no lu cognoseis ben come me ma a dì la veretât Pre Rico nol ten nuie.

SIGNÔR:          Ae vere, tu eris ancje tu ta l'ostarie in che sere ca veis fat bevi un tai di mase a chel puar giovin.

AGNUL:           Sì, sì ma jo eri in bande… pluitost, fevelin un poc di vuatris Signôr: ce veiso fat di biel ier sere?

SIGNÔR:          (Si alce in pins)       Cumò vonde, tu as superât ogni limit.

                          Agnui!!

                          (A entrin un grun di agnui cun une plume, a girin ator a Agnul e lu chiapin).

AGNUL:           Molaitmi, lasaitmi sta, soi un uestri fradi.

                          (Lu distirin e ài gjiavin las scàrpes).        

SIGNÔR:           Sa tu as tante voe di ridi… rît cumò!

                          (I agnui ai fasin ghiti tai pîs cu la plume).

AGNUL:             Ah, ah, noo, lasaitmi, ah, ah…

SIGNÔR:            Bon, avonde!

AGNUL:             Ah, ah, grasie Signôr no ia la fasevi plui.

                          (L'agnul cu la plume al va vie e al torne cun une butilie di vueli di rič).

SIGNÔR:           Ti plas dì e soredùt fa cagades, eh Agnul?

                           (Viars i agnui)     Fuarce!

AGNUL:             No, par plasè Signôr, soi alergic, …  nooo

                           (I agnui ai metin la plere in bocje e ju).

SIGNÔR:            Ju, ju dute la butilie. Braos.

AGNUL:             Un ceso, un ceso!! Da isel il ceso chi!? Oh Marie ca ma la fas intôr!

                            (Al cor vie).

                                                            AT III

                           (Atôr dal jet dal muart a son Tunine, Filomene, Gino e Berto.

                            Son duč avilîs ma Agnul al stropice i voi…)

AGNUL:             Uuuh, ce brut sun, ce mal di cjâf che ài.

                            (Chei atôr no crodin ai lôr voi).

                            Ma ce sono dutes ches cjandèles chi atôr, no le migo il me compleàn ue!
FILOMENE:       Oh, ma alore tu stavis nome durmint…      (lu abrace,lu buse).

                            Ce pore ca tu mi as fat cjapà, ti crodevin muart!

TUNINE:            Ae quasi une dì ca sin ducj chi atôr a tigniti a mens, tal dopo misdì ti varesin sepulît!

AGNUL:             Seso màtes?

FILOMENE:       Soi tant contente Agnulut, mi tramin parfin las gjambes!

                            Tu sameavis propit muart…

TUNINE:            Sì e par pôc ancje Filo no leve ta chel atri mont dal displasè.

                            Ti ame un grun, Agnul. 

AGNUL:             Ma cemût ise stade po’, io no mi visi nuie.

FILOMENE:       Come to solit, iêr dopo misdì, tu sês lât a pognèti miegiore sul jet…

TUNINE:            … dopo dos ores, no tu ti eris ancjemò ievât e Filomene a è vignude a sveati…

FILOMENE:       po' sì, ti ài clâmat e no tu rispuindevis, une busade e no tu ti movevis, une sberlute e tù tu eris

                            lì come un starlòc… ài cjapade pore!

TUNINE:            Alore e à provât a sintiti il cûr e chel nol bateve.

GINO:                 Forse parcè ca no lu à.         (Par sot).
TUNINE:            E alore a è vignude a clamami vaìnt.

FILOMENE:       Sì, l'uniche robe ca mi faseve plasè, si fas par dì, a ere ca tu vevis fat une biele muart: tu eris blanc

                            di fa pore ma tu ridevis, sameave che qualchidun ti ves fat guziutes.

TUNINE:            …o ca ti ves contat une barzelete di ches iùstes.

AGNUL:             Va ben ma cemût faseviso a sedi sigûres ca eri muart? Tunine, ancje tu, tu sâs che Filomene a è un

                            pôc sordute e il me cûr al bat ben planc quant ca duâr.

FILOMENE:       Matuciat, no sta scherzà cumò!

AGNUL:             Cui scherzie?!

FILOMENE:       Tu mi as fat cjapà  un bon spaghet! Le stât chi ancje il miedi, ce croditu? Ca ti vares sepulît cusì?

                            Cence sedi sigûre?

BERTO:              E po' a è sucedude un'atre robe ca nus à fat sedi sigûrs ca tu vevis voltât i scarpès!

AGNUL:             E cè po'?

BERTO:              Contie, contie tu Gino.

GINO:                 Tu ti eris cagât intôr! No sai se par pore o par ce'… sta di fat ca tu sameavis un ledanâr: un profumin 

                            ca no ti dîs, al ere un plasè stati dongje, miarde frescje…

FILOMENE:       Dìarê pa la precisiòn!

AGNUL:             Filomene, ti metitu ancje tu? Vonde par plasè, ài capît!

FILOMENE:       Lase amancûl ca mi sfoghi cumò, visto che ài dovût netati dut. Sameave ca tu vesis butat ju une               

                             butilie di vueli di rič. No sai jo!

AGNUL:             Eh, ogni tant a sucêt.

FILOMENE:       Alore Agnul, setu sigûr di sta ben cumò? Ao di clamà il miedi?

AGNUL:             No, no stoi ben cumò, a ere nome tante, tante sun.

FILOMENE:       Va ben ma la prosime volte ca tu sês tant, tant strac visimi cusì no cjapi dute che pore.

TUNINE:            …e ti cjol un biel panolone!

FILOMENE:       Brave!

AGNUL:             Scusait ma cumò ài di cori al ceso, se no la fas intôr di gnûf.

                            (Al cor vie).

TUNINE:            Cjôl sù l'ombrène cal sglavine li di fûr, tu ti cjapis alc se no!

AGNUL:             No resist, no resist, a cjaparai la ploe.

GINO:                 Eh, puaret ce veso di fa? Al timp e al cûl…

FILOMENE, BERTO, TUNINE:       …no si comande!

